
B1.19 Seguro de salud 
Ziekteverzekering
https://app.colanguage.com/nl/spaans/leerplan/b1/19  

El seguro médico
(de ziektekostenverzekering)

Dar de alta
(ontslag geven (uit
ziekenhuis))

La póliza (de polis) El paciente (de patiënt)

La tarjeta sanitaria (de zorgpas) El enfermo (de zieke)

La cobertura
(de dekking) El médico de

cabecera
(de huisarts)

El asegurado
(de verzekerde) El médico

especialista
(de specialist)

El asegurador (de verzekeraar) El cirujano (de chirurg)

Vigente (geldig) El dentista (de tandarts)

Estar cubierto (gedekt zijn) El oculista (de opticien)

Afiliarse (zich aanmelden) La consulta médica (de medische consultatie)

Renovar (vernieuwen) Pedir hora (een afspraak maken)

Derivar (doorverwijzen) Pedir cita (een afspraak aanvragen)

A cargo de
(ten laste van) Hacerse una

revisión
(een controle laten doen)

El centro de salud (het gezondheidscentrum) Las pruebas (de onderzoeken)

La clínica (de kliniek) El análisis de sangre (de bloedtest)

Ingresar en un
hospital

(in het ziekenhuis worden
opgenomen)

1. Grammatica: De gebiedende wijs ontkennend: de onregelmatige werkwoorden 
De negatieve gebiedende wijs wordt gebruikt om bevelen of instructies te geven zodat een
handeling niet wordt uitgevoerd.

1. Imperativo negativo ⭢  no + presente de subjuntivo.
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Verbos en -ar Verbos en -er Verbos en -ir

¡No autorices! (tú) (Vertaling: Sta niet
toe! (jij)

¡No cojas! (tú) (Vertaling: Pak niet!
(jij)

¡No asistas! (tú) (Vertaling: Woon niet
bij/ga niet naar! (jij)

¡No autorice! (usted) (Vertaling: Sta
niet toe! (u)

¡No coja! (usted) (Vertaling: Pak
niet! (u)

¡No asista! (usted) (Vertaling: Woon niet
bij/ga niet naar! (u)

¡No autoricemos! (nosotros)
(Vertaling: Laten we niet toestaan! (wij)

¡No cojamos! (nosotros)
(Vertaling: Laten we niet pakken! (wij)

¡No asistamos! (nosotros) (Vertaling:
Laten we niet aanwezig zijn/gaan! (wij)

¡No autoricéis! (vosotros) (Vertaling:
Sta niet toe! (jullie)

¡No cojáis! (vosotros) (Vertaling:
Pak niet! (jullie)

¡No asistáis! (vosotros) (Vertaling:
Woon niet bij/ga niet naar! (jullie)

¡No autoricen! (ustedes) (Vertaling:
Sta niet toe! (u)

¡No cojan! (ustedes) (Vertaling:
Pak niet! (u)

¡No asistan! (ustedes) (Vertaling: Woon
niet bij/ga niet naar! (u)
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1. Señor Gómez, por favor, ________________ firme nada todavía y no entregue la tarjeta sanitaria hasta
que haya leído bien la póliza.

a.   no firmen  b.   no firmes  c.   no firme  d.   no

2. Por favor, señora Ruiz, ________________ este medicamento sin consultar antes con el especialista de
su seguro.

a.   no tomas  b.   no tome  c.   no tomar  d.   no toméis

3. Chicos, ________________ todavía la solicitud; primero comprobad que vuestra póliza sigue vigente.
a.   no enviáis  b.   no envían  c.   no envíes  d.   no enviéis

4. Por favor, señores, ________________ sus datos bancarios por teléfono si la llamada no es del
asegurador oficial.

a.   no facilitéis  b.   no facilites  c.   no facilita  d.   no faciliten

1. no firme 2. no tome 3. no enviéis 4. no faciliten
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2.Oefeningen

1. E-mail van de verzekeraar: verlenging van de ziektekostenverzekering (Audio
beschikbaar in de app) 
Woorden om te gebruiken: vigentes, renovar, clínicas, cubierto, derivar, tarjeta sanitaria,
cobertura, póliza, asegurado, médico de cabecera, póliza, a cargo de, análisis de sangre

Estimado ______________________ :

Le recordamos que su ______________________ de seguro médico con SaludPlus Seguros caduca el
30 de junio. Para seguir estando ______________________ , debe ______________________ la póliza antes
de esa fecha. La ______________________ incluye atención en centros de salud públicos y en
______________________ privadas concertadas, consultas con ______________________ y especialistas, así
como ______________________ básicos una vez al año. El servicio de urgencias en España está
______________________ del sistema público; sin embargo, algunos gastos extra pueden estar
incluidos en su seguro privado.

Para renovar, acceda a nuestra web con su número de ______________________ y su
______________________ , y compruebe que todos sus datos estén ______________________ . No olvide
que, sin renovación, no podremos autorizar pruebas ni ______________________ a pacientes a
determinados especialistas. Si tiene dudas sobre qué servicios cubre su póliza o desea contratar
un seguro dental adicional, puede pedir cita telefónica con un asesor o escribirnos a
informacion@saludplus.es.

Geachte verzekerde:

Wij herinneren u eraan dat uw ziektekostenpolis bij SaludPlus Seguros afloopt op 30 juni. Om gedekt te blijven, moet
u de polis vóór die datum verlengen. De dekking omvat zorg in openbare gezondheidscentra en in gecontracteerde
privéklinieken, consulten bij de huis- of een specialist, evenals basisbloedonderzoeken eenmaal per jaar. De
spoedeisende hulp in Spanje wordt door het openbare systeem verzorgd; sommige extra kosten kunnen echter door
uw privéverzekering worden gedekt.

Om te verlengen gaat u naar onze website met uw polisnummer en uw zorgpas en controleert u of al uw gegevens
nog actueel zijn. Vergeet niet dat we zonder verlenging geen onderzoeken kunnen autoriseren of patiënten naar
bepaalde specialisten kunnen doorverwijzen. Als u twijfelt over welke diensten uw polis dekt of als u een aanvullende
tandartsverzekering wilt afsluiten, kunt u telefonisch een afspraak maken met een adviseur of ons een e-mail sturen
naar informacion@saludplus.es.

1. ¿Qué debe hacer el asegurado para renovar su póliza antes de la fecha de vencimiento?

____________________________________________________________________________________________________
2. ¿Qué servicios incluye la póliza y qué servicio depende principalmente del sistema público?
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____________________________________________________________________________________________________

2. Voltooi de dialogen 

a. Contratar un seguro médico privado 

Laura, profesional extranjera: Buenos días, estoy viviendo en
Madrid y quería informarme para
contratar un seguro médico privado
además de la sanidad pública. 

(Goedemorgen, ik woon in Madrid en ik
wil graag informatie over het afsluiten
van een particuliere
ziektekostenverzekering naast de
openbare gezondheidszorg.)

Agente de aseguradora: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Goedemorgen, natuurlijk; heeft u al
een publieke zorgpas of bent u nog niet
bij het publieke systeem aangesloten?)

Laura, profesional extranjera: Sí, estoy afiliada y mi tarjeta está
vigente, pero me preocupan las listas
de espera para ver a un especialista. 

(Ja, ik ben aangesloten en mijn pas is
geldig, maar ik maak me zorgen over de
wachttijden om een specialist te zien.)

Agente de aseguradora: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Ik begrijp het; met onze polis kunt u
rechtstreeks een afspraak maken bij de
huisarts of bij een specialist in onze
gecontracteerde klinieken, zonder via
het openbare gezondheidscentrum te
hoeven gaan.)

Laura, profesional extranjera: ¿La cobertura incluye análisis de
sangre, pruebas diagnósticas y
posibles ingresos en hospital si hace
falta una operación? 

(Bevat de dekking bloedonderzoeken,
diagnostische tests en eventuele
ziekenhuisopnames als een operatie
nodig is?)

Agente de aseguradora: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, dat is gedekt voor de verzekerde;
sommige operaties kennen een kleine
eigen bijdrage en u kunt uw partner als
afhankelijke op dezelfde polis laten
meeverzekeren.)

Laura, profesional extranjera: Perfecto, envíeme la información por
correo y, si el precio encaja, esta
semana formalizo la contratación. 

(Perfect, stuur mij de informatie per e‑
mail en als de prijs past, rond ik de
verzekering deze week af.)

Agente de aseguradora: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Goed, ik stuur het vandaag; als u
vragen heeft kunt u me bellen en dan
help ik u de dekkingen te vergelijken
voordat u beslist.)

b. Usar el seguro en una clínica privada 

Diego, consultor: Hola, tengo seguro privado con
Sanisalud y quiero pedir cita para
una revisión porque llevo meses con
dolor de espalda. 

(Hallo, ik heb een private verzekering bij
Sanisalud en ik wil een afspraak maken voor
een controle, want ik heb al maanden rugpijn.)
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1. Buenos días, claro; ¿ya tiene la tarjeta sanitaria pública o todavía no está afiliada al sistema público? 2. Lo entiendo; con
nuestra póliza puede pedir cita directamente con médico de cabecera o especialista en nuestras clínicas concertadas, sin
pasar por el centro de salud público. 3. Sí, eso está cubierto para el asegurado; algunas cirugías tienen un pequeño copago
y también puede añadir a su pareja a cargo de la misma póliza. 4. De acuerdo, se lo envío hoy; si tiene dudas puede
llamarme y le ayudo a comparar coberturas antes de decidir. 5. Hola Diego; veo en el sistema que su póliza está vigente;
podemos darle hora con el médico de cabecera o directamente con el traumatólogo. 6. No hay problema: su cobertura
incluye la consulta con traumatólogo y pruebas como radiografías o una resonancia, si el médico lo solicita. 7. Hay una cita
el jueves a las siete de la tarde; si necesitan ingresarle para una operación, también estaría cubierto y le darían el alta
cuando esté recuperado.

Recepcionista de clínica: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Hallo Diego; ik zie in het systeem dat uw polis
geldig is; we kunnen u een afspraak geven bij
de huisarts of direct bij de traumatoloog.)

Diego, consultor: Preferiría ir al especialista si mi
seguro lo cubre, ya probé fisioterapia
y no he mejorado. 

(Ik ga liever naar de specialist als mijn
verzekering dat dekt; ik heb fysiotherapie
geprobeerd en ben niet verbeterd.)

Recepcionista de clínica: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Dat is geen probleem: uw dekking omvat de
consultatie bij de traumatoloog en
onderzoeken zoals röntgenfoto's of een MRI,
als de arts dat voorschrijft.)

Diego, consultor: ¿Hay mucha lista de espera o podría
ser esta semana? Trabajo bastante y
me cuesta encontrar huecos. 

(Is er veel wachttijd of kan het deze week? Ik
werk veel en vind het moeilijk een geschikt
moment te vinden.)

Recepcionista de clínica: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Er is een afspraak op donderdag om zeven uur
's avonds; als opname voor een operatie nodig
is, valt dat ook onder de dekking en wordt u
ontslagen zodra u hersteld bent.)

Diego, consultor: Perfecto, reservo el jueves. Muchas
gracias por explicármelo tan claro. 

(Perfect, ik reserveer donderdag. Hartelijk dank
dat u het zo duidelijk hebt uitgelegd.)

3. Schrijf een korte e-mail (6 tot 8 regels) naar uw verzekeraar om te informeren naar de
verlenging van uw polis en te bevestigen welke diensten gedekt zijn. 

Me pongo en contacto con ustedes porque… / Quisiera confirmar si mi póliza incluye… / ¿Podrían indicarme
los pasos para renovar? / Quedo a la espera de su respuesta.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

3. Belangrijke werkwoorden
Derivar Renovar

él/ella/usted ¡No derives! ¡No renueves!

nosotros/nosotras ¡No derive! ¡No renueve!

vosotros/vosotras ¡No derivemos! ¡No renovemos!

ellos/ellas/ustedes ¡No derivéis! ¡No renovéis!

https://www.colanguage.com/nl Cinco | 5

https://www.colanguage.com/nl

